
169. szám 
A KELET" előfizetési dija: Hirdetési dijak. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Egész évre .A .1 16 fri. 
Bélyegdfj minden hirdetés után 380 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 

Fól.óvre.. ..8 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kizdóhivatal. 

Negyedévre...... 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Egy hóra helyben.. .1frt 50 ki 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 
Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követé napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhau) 

der Wollzeiie 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Burean. Budapesten: Haasenste. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hiudetések fe 
vételi irodája Budapesten Szervitatér 8. ex. 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

A SZLÁVOK. 

Rosz idő jár a németekre. A mo- 
narchia szláv népei kezet fogtak egymás- 
sal, s ha a jelek nem csalnak, nagy ese- 
ményekre lehetünk elkészülve, melyek az 
egész monarchia formáját megváltoztatják. 

A föderalisták ozulva egy izbeni 
felsülésökön, sokkal mérsékeltebb igénye- 
ket táplálnak a szláv-német küzdelem ez 
új korszakában, de épen azért ezuttal ko- 
molyan veszedelmesek. A dualismust nem 
támadják meg, hanem azon vannak, hogy 
agyarország szerződő fele, ki eddig az 

Osztrák-német volt, ezentul az osztrák- 
szláv legyen; más szóval: az osztrák- 
magyar monarchia helyét a szláv-magyar 
monarchia cserélje föl s a Habsbargok 
dynastiája ezáltal egy katholikus szláv 
birodalom uralkodó családja legyen. 

,A római kuria e tervet a legbuz- 
góbban támogatja, s minden befolyását 
érvényesiti a cséh és horvát klerus tag- 
jaira, hogy a közvéleményt fönn és alant 
e metamorfozisra kedvezőre hangolhassa. 
chwarzenberg készitetté el a 

csatatervet s Strossmayer kommandója 
csak az ellenség félrevezetését czélozza, 
azzal ámitván el ezt, u.intha az osztrák 
hyerarchiának épen csak a szent olvasón 
járna az esze, s a monarchia átváltozta- 
tásának tervével a magyar állam szláv 
katholikus hyerarchiája kontárkodnék. 

A jelenlegi osztrák kormány vak 
eszköze e titkos üzelmeknek. Nem tud- 
ja, hogy minden rendeletével, melyet az 
elbizakodott szláv népek javára és az 
osztrák-németek ellen bocsát ki, mily hor- 
dári szerepet teljesit a szláv propaganda 
érdekében. Boszniában, Gácsországban és 
Krajna butább néposztályában máris azt 
hirdetik, hogy a német uralom napjai meg 
vannak számlálva és hogy a „czár", meg 
a kormánya a hű szláv népeket kiván- 
ják a németek tetejébe állitani. Az osz- 
trák kormány, mihelyt komolyan meg 
fogja mutatni, hogy azon irányban akar 
tovább haladni, melyet Krausz kine- 
veztetésével kezdett meg, s melyet a szláv 

lmaiból fölócsudott osztrák 
kormány észretérésének le- 
et nevezni, azon szinpadi gépezet, 

mely a Taaffe-kormányt felszinre hozta, 
azonnal recsegni fog, hogy ismét elsü- 
lyeszthesse. 

.A ,szláv-magyar monarchia" charia- 
tidái nem mernek világosan beszélni, de 
annál buzgóbban, eszköz válogatás nél- 
kül, kézzel-lábbal cselekesznek. Rieger 

ró maga is arra ösztönzi politikai czim- 
boráit, hogy minél több ,helyzetet" 

teremtsenek s a paktumokkal, melyekre 
annyi időt és fáradságot forditottak más- 
kor haszontalanul, ne vesződjenek s ilye- 
neknek kötésére még csak gondolatban 
se tegyenek kisérletet. „A kétfejü sas" 
- mondá közelebb a cseh nemzeti kör 
ben, miután a szokottnál mélyebben te 
kintett a pohárba - „mereven tartja 
karmai között a sajtot: a róka hiába di- 
csérné csőrét, hangját; mérgezett dögöt 
neki, - meg kell a rablómadarat foj- 
tani.. A „mérgezett dög" epithetona a 
szlávok szövetségeseit, a német kleriká- 
lisokat illeti; a szláv a várakozó róka, 
mely a sast lecsalni és megfojtani véli. 

Most érezni valóban Andrássy gróf 
hiányát Ausztriában! Haymerle ugy van 
az ő külügyeivel, mint az utczára bá- 
muló menyecske: kaczérkodik az átmenő 
férfiakkal s az alatt a háta mögött szép 
csendesen kihordják a butort az élelmes 
tolvajok. P.L. 

A határőrvidék Horvátország- 

ba történt bekeblezése alkalmából a 

tót „Národnie Noviny" következőleg ir: „Mi 
tótok drágán fizettük meg a horvát kiegyezést. 

Mig a horvátok Magyarországgal szemben élénk 

oppoziczióban állottak, mig Zágrábban Rauchok 

uralkodtak , addig Horváfország természetes 

frigytársnunk volt. Mindjárt a kiegyezés után meg-. 

kezdődött a borzasztó harcz politikai és kulturai 

törekvéseink ellen. Az intézetek megsemmisitése 

az egyesek perzekucziója, Vácz, megerősödött 

magyarositás, mindoz alig ölthetett volna oly 

nagy mérveket, ha nemzetiségi érdekeink a 

borvát érdekekkel valamiben közösséggel birtak 

volna. A kiegyezés után azonban a kielégitett 

borvátok a kormánytáborba csaptak át és igy 

önkénytelenül a nem magyar nemzetiségek ül. 

dözésének büntársai lettek. Mikor a tót szenve- 

dések kérdése az országgyülésen előjött, akkor 

már meg voltak kötve a horvátok kezei. Egyet- 

lenegy horvát hang sem ballatszott intézeteinken 

elkövetett jogeérelem ellenében. De mibennünk 

erősen ki van fejlődve a szláv érzet, oly erősen, 

hogy őszintén, legkisebb keserüség nélkül örü- 

lüunk Horvátország legujabb gyarapodásának." 

KÜLFÖLD. 
Uj Görögországban, nevezetesen 

Artában, várakozáson fölül kedvező a helyzet. 

Soutzos tábornok a megszálló csapatok vezére 

kihirdette, hogy Luriotis királyi biztos megérke- 

zéseig közvetlenül hozzá forduljon mindenki, a 

kinek panasza van a katonák vagy valamely 

polgár ellen. Eddig teljes a nyugodtság. Az Ar- 

tában elhelyezett görög katonaság fegyelmezett- 

sége és jó magaviselete azokat a muzulmáno- 

kat is megnyugtatta, a kik elhagyták tüzhelyü. 

ket és most ezek a muzulmánok is visszatérnek, 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A szászFöb A Xv.szá- 
ZADBAN. 

(Folytatás.) 

A generalis congregatiók való- 
szinüen évnegyedenként tartattak és természetes 

fejük a szebeni polgármester volt, kinek hivata- 

los czime a XV-ik évszázban magister ci. 
vium Cibiniensis." A szebeni tisztviselők 
közt van iudex regius, de minden arra vall, 
hogy az hivatalos hatáskörében, akár az univer- 

sitást, akár a várost illetőben, alárendeltje volt 
A magister civiumnak. Tehát a szászföld első 
tisztjének, a „geus saxonica" repraesentariusának 

a szebeni polgármestert kell tekintenünk, ő vi- 
selé a szebeni comes méltóságát. Adatainkból 
legalább ezt kell következtetnünk. Hasonló süly- 

lyal és tekintélylyel, bár valamivel alább-rende- 
lettel birhatott a brassói polgármester. A két 
város közt a csöndes rivalismus szakadatlanul 

tart, mely kenyértörésig ugyan nem mérgesül 
el, s Brassó Szebent politikai sülyban soha sem 
i utol, de fejlett kereskedelmével és iparával 
egyrja. Besztereze, mint már emlitők is, nagyon 
Aza osszeköttetésben állhatott a szász provinciá- 

val. A XV. században - ügy szólván - el is 
szakad tőle, külön comitatussá válik, midőn a 
beszterczei grófi méltóságot egy Hunyady János, 
egy Szilágyi Mihály viseli. 

.A generalis congregatiókban intéztetett 
inden a provinciát alkotó városokat és széke- 
et illető uügy. A provincia a városi szervezeten 

alapult és szembeszökően democraticns szellemü. 

A tisztségek szabad választás által töltettek be, 

minden szabad szász befolyt a közügyek veze- 

tésére. A congregatiókban a főtényező bizonyára 

a tisztviselő kar volt: Szeben polgármestere, bi- 

rája, senatusa, a székek tisztviselői, kik „domi- 

niprovincia leseknek hivatnak; de a bü. 

rokratia tulkapásainak két hatályos óvszer biz- 

tosan utját vágta. Résztvettek a congregatiók- 

ban - mint a mi országgyüléseinken a nemes- 
ség, - a polgárok fejenként, ez egyik óvszer, 
a más még hatályosabb meg az, hogy a tisztvi- 

selő egy év multán, hacsak ismét meg nem vá- 

lasztaték, egyszerü polgárrá lőn s igy vitalis 
érdeke volt az ellene működni a hivatalos hata- 

lom tyrannismussá fajulhatásának. 
A tartományi gyüléseken gyakorolta poli- 

tikai jogait a szász universitas. Autonomiája ér- 

telmében decretálhatott oly határozatokat, melyek 
a „fundus regias4 területén a törvény hatályával 

és méltóságával birtak. Bizonyára ez az állam 

ellenőrzése mellett történt, királyi biztos (homo 
regius) küldetett a gyülésekre, s az egyértelem- 

mel hozott statutumok az erdélyi vajda által meg- 
erősittettek. Közigazgatási és igazságszolgáltatási 

ügyekben az erdélyi vajda fölebbviteli forum 

volt; kivált az elsőben mindig, a másodiknál 

némely esetekben és személyi dolgokban sérel- 

meiket közvetlenül is vibették a király elé. A 
provincia állami adóját a tartománygyülés vetette 

ki. Világos adat arra nincs, hogy joga volt volna 

megajánlani az évi adó összegét. Ezt a király 

szabta meg, kincstartói révén értesitette a pro- 

vinciát, s az gyülésén csupán azzal foglalkozott, 

hogy a közterhet arányosan ossza meg. Nem 
példátlan ugyan, hogy a kivetett adó a provincia 

által leszállittatik, mi arra vall, hogy az uni- 

versitas e tekintetben is több volt puszta végre- 

1881. 

végzik szokott dolgaikat és zavartalanul teljesi- 

tik vallási kötelességeiket. Azok, a kik olcsó 

áron eladták birtokukat, sajnálkoznak és azt 

mondják, hogy a fanatikus ulemák csalták meg 
őket. 

A török csapatok legnagyobb része örül a 

görög kérdés nyugodt megoldásának, mert már 
két éve vannak távol családjuktól. Sokan féltek, 
hogy Arta megszállása alkalmával meg fog za- 

vartatni a rend és uj bonyodalom keletkezhetik ; 

de most, miután az első zona békéven átadatott 

és a többi terület békés átadása is remélhető, a 

török katonák nyiltan kijelentik örömüket és fe- 
szültséggel várják az átadás teljes befejezését, 

hogy végre megkaphassák elbocsátó levelüket és 

hazamehessenek. 
Arta jövendő muftija Janinába érkezett, 

hogy megkérdezze az ottani irástudókat, vajjon 

a korán értelmében szabade neki máshítü feje- 

delem országában szolgálnia mint a hivők fejé- 
nek. A janinai ulemák és hodsák két napon át 

tárgyalták azt a kérdést és kijelentették : „Igen, 

mert Allah szükség esetében megengedi azt, de 
az igazhítü mufti a szokott imádságokon kivül 
még két imádságot köteles elmondani, hogy bün- 
bocsánatot nyerjen azok számára, a kik megad- 

ták neki azt az engedélyt. E fetvával el is uta- 
zott Artába a jövendő mufti. 

Anglia és Franczia ország A 

franczia lapok ismertetvén a legujabb angol kék- 
könyv tartalmát, rendkivüli izgatott hangon be- 
szélnek azon gyauakodó éberségről, melylyel Au- 

glia a francziák műveleteit Tunisban kiséri. An- 

gliában csakugyan nyugtalanitja a kedélyeket 

azon politika, melyet Francziaország Afrika észa- 

ki részében követ, a mint ezt a számos interpel- 

láczió a parlamentben és a lapok czikkei mu- 

tatjaák. Goschen, a volt konstantinápolyi angol 

nagykövet, Riponban választói előtt tartott be- 

szedében sziutén azt mondá, hogy többet tud Tu- 

niszról, mint a mennyit elmondhat. Szóval a vi. 

szonyok a két állam között e kérdésben épen nem 
kielégitők. 

A keleti vasutak. Konstantinápoly- 

ból az anugol lapoknak jul. 22 ikéről azt jelen. 

tik, hogy Ausztria. Magyarország, Szerbia és Bul- 
gária megállapodtak abban, hogy a portának 

ezen kérdésében végleges határozathozatalra és 

azon czélból, Edhem pasa a kellő utasitásokat 
megkapja, egy bizonyos zárhatáridőt tüznek ki. 

Ha ezen határidő elmulik a nélkül, hogy a por- 
ta válaszolt volna, akkor a három kormány az 

elvállalt kötelezettségéhez képest azonnal megkez- 

di a munkálatokat, a nélkül, hogy a porta elha- 

tározását bevárná. 

A boszniai és herczegovinai 

püspökségek. Rómából irják a „Germaniá- 

nak4, hogy azon pápai bulla tervezete, melylyel 
Boszniában és Herczegovinában a katholikus 

hajtó hatalomnál, s bár nem volt joga a meg- 

ajánlást kezdeményezni, de a kivetett összegnél 
kevesebbet szavazhatott meg és szedethetett be. 

Az egyenes állami adó a kincstár által 
rovatott a provinciára, s a provincia azt egye- 

temlegesen viselte. Ennek csirája benn van már 

a II. Endre kiváltság-levelében, mely a „fundus 

regius"-ra az államháztartás költségeinek fede- 

zetéül évi 500 ezüst márkát vet ki. Ugy látszik 

az adókezelés kezdettől fogva a szebeni polgár- 

mester kötelességei közé tartozott. Ő volt a pro- 
vinczia fő pénzügyigazgatója. Saját közegei által 
szedte föl az adót a megállapitott adókulcs sze- 
rint, gondoskodott annak a kincstárba küldésé- 
ről, elszámolt a generalis congregatió előtt a 

befolyt jövedelmekről s az universitas kiadásai. 
ról, ez számára év végével a számadások felül- 
vizsgálata után fölmentvényt állitott ki. Hasonló 
hatásköre volt miaden egyes székben a székbeli 
polgármesternek annyi különbséggel, hogy pro- 

vincialis ügyekben függött a provincia főnökét3l, 

a szebeni polgármesteről. 
A változó pénzláb, s az egész bizonyos. 

sággal meg nem állapitható adókulcs gátolnak 

abban, hogy a szászföldi állam adózás képét 
pontos számitások alapján vázolhassuk. Annyi 

bizonyos, hogy az adóösszeg olykor egy sum- 
mában, olykor évnegyedes részletekben rovatott 

ki és szedetett fel. Némi zavart meg bizonyta- 
lanságot támaszt az is, hogy egy és ugyanazon 
adónem a legkülönbözőbb elnevezésekkel jelöl- 

tetik. Valóban a középkori terminologia bizony- 

talanság és határozatlanság tekintetében itt sem 
tagadja meg magát. Valószinünek véljük azon- 
ban, hogy a taxa, census, contributió etce. nem 

tesz ugyanannyi külön adónemet, hanem csak a 

rendes adónak más más elnevezései. Az kétség. [ 

Kolozsvár, csütörtök, julius 28 

hierarchia visszaállittatik, már a pápa élé ter- 

jesztetett. E szerint a nevezett tartományokban 

három püspöki szék állittatnék fel, és pedig 

Szerajevóban érsekség, Mostárban és Bánjaluká- 

ban pedig püspökség. Az első két egyházi mél- 

töságra már a legközelebbi consistoriumon meg- 

történik az illetők praeconisatiója. - Banjalukába 

azonban ideiglenesen csak in partibus infidelium 
kinevezett püspök fog mint apostoli adminisztra- 

tor működni. Strossmayer diakovári püspök már 

előzetesen kinyilatkoztatta, hogy ő lemond mind- 

azon igényekről, melyeket boszniai és szirmiai 

püspöki cziméből származtatni akarnának. Kü- 

lönben Bosznia már két évszázad előtt elvona- 

tott a Diakovárban székelő püspökök jurisdictiója 

alól, s a lelkészkedés e tartományokban a fe- 

renczrendi szerzetesekre ruháztatott, kiknek 

egyike mint apostoli vicárius püspöki minőség- 

ben szerepelt. 

A francziák Afrikában. 

A Timis párisi levelezője az algiri viszo- 

nyokra vonatkozólag hosszabb jelentést küldött 

lapjának, melyet oly egyéntől kapott levélből 

állitott össze, a ki Saussier tábornok hadtestében 

van beosztva. E levél az Afrikában működő 

franczia csapatok sikertelen műveleteire és az 

ottani mohamedánok magatartására vonatkozólag 

igen érdekes adatokat foglal magában és meg. 

czáfolja azon hireket, melyek szerint Saussier 

tábornok és az algiri franczia kormányzó között 

teljes egyetértés uralkodik. 
A jelentés, mely jul. 22.én kelt, egész ter- 

jedelmében igy hangzik : 
Az e hó 14 én tartott nagy hadiszemle 

alkalmával a közönség nagyon bidegen fogadta 

Grévy kormányzót. Grévy nagyon izgatott volt 

és megvetőleg nézett azon tömegre, mely ily 

világosan mutatta ellenszenvét. Az első zuav és 

turko ezredeket, melyek Tuniszbol épen akkor 

érkeztek vissza, tüntető üdvözlésekkel fogadták. 
Már ezelőtt feltünt a Grévy és Sauüssier tábor- 

nok közti feszültség. Midőn Saussier tábornok 

Algirb a viszszaérkezett, Grévny nem jelent 

meg a fogadtatáson. a mit sokan nagyon rosz- 

szalnak. 
Hivatalosan ugyan azt jelentik, hogy a két 

férfiu között a legjobb viszony uralkodik. Ez 
azonban nem áll. A napokban Saussier tábornok 

Grévyt ebédre hivta meg, de Grévy, ki a legjobb 

egészségnek örvend, azt üzentette vissza, hogy 

nem fogadhatja el a meghivást. 
A kormányzó és a tábornok közti feszűlt 

viszonyok következése az is, hogy Saussier tá- 

bornok a keleti határon müködő hadtest parancs- 

nokságával bizatott meg. 

A mi a lázadást illeti, annak okai két év. 

vel ezelőtti időre vezethetők vissza. Bu.Amema, 

- a levelező szerint ez a felkelő vezér igazi 

neve, mely annyit jelent, mint a lapos turbán 

embere, - már akkor kezdette meg az izga- 

telen, hogy ez adó első sorban a földbirtokra 
hárult, kivetéséhez az ingatlan vagyon terjedel- 

me szolgáltatott kulcsot. A középkor adórend- 

szerében a vagyon terjedelme döntötte el inkább 
a közterhek arányos megosztását, mint értéke 

és minősége, mi nem a legméltányosabb adóz- 
tatási mód. Szászföldön az államadó kivetése a 
„domus numeralis" arányában történt. Sejtjük, 
hogy ez alatt valami a magyar portához ha- 

sonló egység lappang, de megközehtőleg sem 

merjük eldönteni területét. Aztán alig is függött 

pusztán területi viszonyoktól a „domus numera- 
lisé létszáma; mert ez esetben gyakori növeke- 
dése, megfogyása sehogy sem magyarázható ki. 
Mindenesetre jóval nagyobb területet és ember- 
létszámot foglalt magában a magyar portánál. 
Pl. 1460. ban a domus numeralis taxája huszon 
két arany forint, egy forintba ötvenhárom fillért 

számitván; a domus numeralis száma, mely az 
adókivetés alapjául szolgált, a következő : Sink- 

székben 10, Kőhalomszékben 156, Szászsehbes: 

székben 71/, Segesvárszékben 8, Szászváros- 

székben 5, Ujegyházszékben 6, Szerdahelyszék- 

ben 91/,. Szeben város, környéke, tartozékai, 

hogy hány domus numeralist tettek, egyetlen 
egyszer sincs fölemlitve, s talán más kulcs sze- 

rint szedte a ráeső államadót; de 1460.ban az 

adóösszeghez 439 arany frttal járul, mi majd- 
nem husz domus numeralis után járó summának 

felel meg. - Szeben s a hét szék területére 
tehát e számitás szerint hatvanegy domus nume- 
ralis esik, összes állami adója 1342 arany ífrtot 

tesz. Utóbb azonban, midőn domusokként a taxa 
80 tól 200 arany frtig emelkedik föl, a domus 
szám apad, s a hét szék, mely 1460.ban 41 
domus numeralist mutat ki, leolvad 291/,-re, 
olykor kevesebbre is. 

tást. Számos levelet küldött szét, melyekben a 

szent háborut hirdette. A franczia kormányzó 

azonban nem fektetett sulyt e naponkint terje 

dő mozgalomra. Csak midőn Flatters expediczió- 

ja lemészároltatott s illetőleg, midőn Bu Amemá- 

nak ezt jelentő levele, mely a szultánhoz volt 

czimezve, a franczia hatóságok kezébe került, 

kezdtek Algirban arra gondolni, hogy Bu.Ame- 

mát üldözni kellene. 

Annyi kétségtelen, hogy Bu-Amema össze- 

köttetésben áll a szultánnal. Algirban a benszü- 

löttek között azon hir van elterjedve, hogy a 

szultán kezdetben ellenezte azon tervet, hogy 

Algirban lázadás élesztessék, de Bu-Amema még- 

is megkezdette a müködését, melyet most már 

a szultán sem néz rosz szemmel. 

Bu-Amema most 45-48 éves lehet. Kez- 

dotben, mint egyszerü irnok müködött hazájában. 

De magasabb szerepre vágyakozott s eltávozván 

hazájából, mint kiképzett marabu tért oda visz- 

sza. Alacsony, kövér ember, hossza körszakál- 

lal s ugy néz ki, mint egy vén bagoly. Igen 

értelmes vavasz embernek mondják különben, ki 

ügyesen szokta intézni dolgait. Nagy baja azon- 

ban, hogy nem származik nemes vérből, mert 

mint alacsony származásu emberrel Uled Sidi 

seik, ki pedig a leghatalmasabb törzs felett ural- 

kodik, nem köt szövetséget. 

Mindemellett számos más törzs csatlakezott 

hozzá s ha a határokon lakó mohamedánok csat- 

lakoznak zászlajához, a hadjárat nem épen fog 

a francziákra nézve sikerrel végződni. 

Merénylet dr. Rózsai ellen. 
Budapesten tegnap reggel fél 7 órakor dr. 

Rózsay Józsefet, a fővárosi szegényház főorvo- 

sát egy Fischer Bálint nevü ember a szegény. 

ház előtt meglőtte s látván gyilkos merényleté- 

nek sikertelenségét, saját torkát egy késsel el- 

metszette. 

A merénylő 74 éves öreg molnár ember, 

kit 1876. vettek föl az Erzsébet szegényházba, 

mely előtt most a merényletet elkövette. Fischer 

Balint, (fehérmegyei, lovasberényi születésü) foly- 

ton házsártoskodott; veszekedett az orvossal, a 

ház gondnokával, a felügyelővel, mindenkivel, 

közbe fenyegetőzött is, s egyáltalán alig akart 

megtürni legkisebb korlátokat is. Hozzá még 

erős, ingerlékeny természete volt, s a legkisebb 

szóra mindjárt fölpattant, s olyankor durvasága 

elől nem volt biztositva senki sem. Elégedetlen 

volt mindennel, de leginkább az élelemmel, mely- 

lyel egy Lindenbaum nevü bérlő látja el a sze- 

gényházat. Az élelem rosszasága - vagy leg- 

alább a Fischer inyének meg nem felelő volta 

- ugy látszik, volt oka első sorban, mint egyik 

tudósitónk értesit, annak, hogy Fischer haragot 

forralt Rózsay ellen, mert állitólag a többi orvo- 

sok némileg osztották az élelem ellen emelt ki- 

fogásokat, de Rózsay mindig azt mondotta, hogy 
az élelem jó, s azzal az intézet ápoltjainak meg 

kell elégedve lenniök. 

Szeben városában, a székben, tartozékai- 
ban az adókivetés más módja is divott. Adó- 

lajstromai föntartották emlékét annak, hogy a 

városi senatus s a szék közönsége egy értelem- 

mel taxaváltságul az ezüst latjára hat (olykor 
több) filler adó vet. Ez nem, érthető másként, 
mint hogy az ingatlan, tehát adó alá eső vagyon 
megbecsültetvén, értéke vétetett adózási alapul. 
Ilyenkor a város duodecimaliákra osztatott, s 
mindenikben egy-egy adószedő (duodecimator) 
szedte föl a taxát. A szék kötelékén kivül eső, 

ugynevezett pertinentialis községekben a hely- 
ségek birái (knézek) szedték az adót, s collectá- 
ikról a szebeni polgármesternek számoltak, ki 
élén állott az összes szászföldi adóügynek. 

A rendkivüli alkalmakkor, subsidium czi- 
men szedett adók kezelése hasonló módon tör- 
tént. Ez a XV.ik évszáz derekától kezdve meg- 

lehetősen rendes adóvá lesz, mely majdnem 

minden évben szedetik, s valószinüű, hogy már 
előbb is csak ritkább, de nem szokatlan jelen- 
ség volt. 

(Folyt. köv.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizedik fejezet. 

Meglepetés. 

(Folytatás.) 

- Oh! milyen szépség ez! kiáltott 
fel Netta, Petrancourthnéhoz fordulva. 
Petrancourthné erre elbeszélte, a mit Clin- 
ton Bella felől tudott; mondta, hogy nem 
rég utazta be atyjával Helvétiát, s azután 
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Fischer aztán házsártoskodott tovább, mig 
az intézet gondnoka, Rácz Alajos a tanács elé 
vitte az ügyet, - ezelőtt mintegy hat hónappal, 

a mit midőn Fischer megtudott, többek előtt és 
ismételve igy nyilatkozott : 

- Két embernek meg kell itt halni! Hogy 

aztán én velem mi történik, azzal nem törődöm. 
Az én életemnek ugy is vége van már! 

A főváros tanácsa aztán tekintetbe véve 
Fischer öreg éveit, őt csak azzal bünteté, hogy 

egy bónapig eltiltá az intézetből való kijárhatást. 

Midőn aztár Fischer még mindig folytatá rakon- 

czátlankodásait, tanácsi határozattal áttették őt 

a budai szegények házába, remélve, hogy ott 
talán majd jobban megembereli magát. 

Szó sem lehetett róla. Fischer még jobban 
dühöngött, mint az előtt, emlegette, hogy az 

„Erzsébet-ház gondnokát agyonlövi vagy vitri" 

ollal leönti, durva kifakadásait, erőszakoskodá- 
sait folytatta tovább, vele nem birt senki, s a 

budai szegényház gondnoka ismét eljárást kért 

ellene, illetve azt kérelmezte, hogy Fischert 

zárják ki a szegények házából, mert őt megfé- 
kezni lehetetlen. Fischer amint ott meghallotta, 

kijelentette, hogy megyen ő már maga is. Ami 

pénze volt, azt kivitte, s a külső dohány-utczán, 

az Erzsébetházhoz közel bérelt magának lakást. 

A szegényintézettel szemben levő kávécsarnok- 
ban szokott volt tanyázni, ott fondorkodva azon, 

hogy miként állhasson boszut, de egyuttal itt 

is olyan magaviseletet tanusitva, hogy a kávé- 

mérő őt csakhamar kitiltotta üzletéből. 

Mintegy három napja folyton az Erzsébet 
szegényház környékében settengett Fischer Bá- 

lut. S mikor ma dr. Rózsay reggel fél 7 órakor 
kocsijából az intézet kerti bejárója előtt megállott, 

mögé lépett, s a hátába lőtt. Természetesen rög- 

tön megfogták. Rózsay - bár idős, de életerős 

ember, - a lövésre nem esett őssze, bement 

a kertbe, s mig egy fához támaszkodott, azt 
mondá: 

- Meglőtt az az ember! Fogják meg! 
Azzal, bár tántorgó léptekkel, de maga, 

minden segitség nélkül jött a gondnok lakása 

telé. Az intézet alorvosa dr. Hochmann Henrik 

és a gondnok neje segitségére jöttek, bevezet- 

ték a szobába, sebét kimosták, bekötözték. 

Fischer pedig, amint az egyik egycsővü 
nagy pisztolyát kilőtte, eldobta magától, s mikor 

látta, hogy megfogják, akkor eldobta másik 

egyesövü pisztolyát is, mely szintén töltve volt, 
s kakasa fölhuzva, kikapott zsebéből egy jókora 

zsebkést, s annak legnagyobbik ágával egyetlen 
vágást tett nyakán. Nem rogyott össze ő sem, 

csak odatántorult az emberek karjai közé, akik 

öt megfogták. Bevitték a kert lugasába, - s 
ott még beszélgetett is. 

- Mit törődöm én az élettel! ugymond. 
- Föl kellett volna magát már rég akasz- 

tani! felelt rá egyik az intézet tagjai közül. 
- Hallották mit mondott ez? Maguk ta- 

nuk rá! fordult a körűle állókhoz. 

Sebét azután bekötözték s elvitték a Ró- 

kus-korházba. Fischer állapota életveszélyes. Ha 

nem is hal belé a sebbe, de a kés a gégecsövet 
iis oly mélyen megsértette, hogy fölgyógyuláshoz 
reményt kötni alig lehet,. Most már alig tud be- 

szélni, s szavait csak suttogva ejti ki. Délelőtt 

9 órakor Cseke vizsg. biró, Baczakó rendőrtiszt 

hallgatták ki, kik előtt annyit vallott, hogy tette 

bosszu müve, de indoka felől olyan mindenfélét 

habar össze, hogy megérteni alig lehet. 

Dr. Rózsay József meglövetésének hire ki- 

nos izgatottságot költött a fővárosban, mert a 

főorvos városszerte ismert, tisztelt és becsült 

egyéniség. Rózsay nemrég jubilált, s akkor kap- 

Párisban ismerkedett meg vele, hol álta- 
lános feltünést keltett. Azután Gertrud- 
hoz fordulva szólt : 

- Kegyed ismeri őt, a mint látom 
miss Flint ? 

CGertrud azt válaszolta, hogy ismer- 
te, mielőtt elutazott volna Európába, de 
visszatérte óta nem találkozott vele mos- 
tanig. 
Nem érkezett ide, mondá Petran- 

courthné. Az utóbb jött gőzösön volt atyjá- 
val, s csak pár napot szándékoznak még 
Satarogában mulatni. Mint hallom, az 
„Egyesült-Államok4 szállodában feltünést 
kelt, s egész sereg bámulói vannak. 
-Kik alkalmasint jól tudják, hogy 

egykor nagyon sok pénzt örököl. 
Ekkor Emilia is figyelmessé lett a 

beszélgetésre. Gryseworth Ellával társal- 
gott eddig, s most Gertrudhoz fordult, 
kérdezve tőle, ha nem Clinton Isabelláról 
van-e szó. 

- De igen, felelte Gertrud helyett 
Jeremy orvos, s ha nem volna a világon 
legműveletlenebb teremtés, akkor kegyed- 
nek rég kellene tudni, hogy e városban 
időzik. 

Emilia mellőzte, kimondani vélemé- 
nyét e tárgyról. Nem lepte meg, hallva, 
hogy Clintonék visszatértek már útjokból, 
mivel tudta, hogy csakhamar elváltak 
volt Grahaméktól, s másfelé tértek, s az 
óta hol tartózkodásuk felől mit sem hal- 
lott. Helytelen magaviselete felett sem 
csodálkozott oly egyénnek, ki néha az 
udvariasság legcsekélyebb szabályait sem 
vwette figyelembe. 

ta meg a Ferencz József rend lovagkeresztjét ; 
a királyi tanácsossággal már előbb tüntették ki. 
Rózsay a gyárutczai zsidókórháznak is főigaz- 
gatója és főorvosa. Lakásán a Gyertyánffy ház- 

ban egész bucsujárás volt, mindenfelülről tudako- 

zódtak. Midőn kocsin sebesülten haza érkezett, 

kevés segitséggel maga tudott fölmonni az első 

emeletre, hol lefektették, Gabhardt, Erdelyi, Jáni 

és más orvosok voltak körüle, kik azonban ele- 

ve kijelenték, hogy Rózsay sebe nem életve- 
szélyes. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
A „Pozsonyvidéki Lapok" ellen az állam- 

ügyészség részéről inditott sajtóperben hétfőn 

tartatott meg az esküdtszéki tárgyalás. 

Vádlott Ardényi Dezső, a „Pozsonyvidéki 

Lapok" szerkesztője, ki Gott erhalte czimű éles 

czikket irt a királyfi látogatásakor. 

Felolvastatik a vádlevél s az inkriminált 
czikk. Vádlott beismeri, hogy ő annak szerzője 

és kiadója, mert a czikk külön lenyomatban is 

megjelent s elvállalja érte a felelősséget. 

A bizonyitási eljárás befejezte után Zsitvay 

Leó államügyész előterjeszté vádbeszédét. 
Vádját a büntető törvénykönyv 173. §-ában 

körülirt sajtóvétségre alapitja, emlékeztet, hogy 

e §. most alkalmaztatik először Magyarországon 

s itt fogja kiállani a tüzpróbát. Idézi annak sza- 
vait: „Büntetendő, aki az alkotmány egyes in- 

tézményei, a monarchia másik államával fenn- 
álló kötelék vagy a király törvényes joga ellen 

lázit.4 Kéri az esküdtszéket, vessék össze e sza- 

vakat a „Gott erhalte" feliratu czikk tartalmá- 
val, annak különösen azon helyeivel, melyek a 
közös hadseregre vonatkoznak, továbbá azokkal, 
melyek a katonai köszöntés módját fejtegetik, s 
mindjárt meg fognak győződni, hogy a czikk 

éle a két állam közt fennálló szövetség ellen 

irányul, megtámadja a hadsereget, mint alkot- 
mányunk egy intézményét, sőt megtámadja a 

király törvényes jogát is. Hivatkozik rá, mily 

sérelem a magyar nemzet lovagias érzelmei el- 

len is, a „Gott erhalte" hymnus elleni kifakadá- 
sokat ép akkor tenni közzé, mikor a magyar ki- 

rály fia mátkájával, a nagynevü nádor unokájá- 
val, magyar földre lép. S ha vádlott e zeneda. 
rab előadásában épen merényletet lát a nemzeti 

törvények ellen, miért fenyegeti vad hangon a 
fejedelmet, a hadserget, holott tudja, hogy al- 

kotmányunk a kormányt a nemzettel szemben a 

törvény netán eltürt megsértéseért felelőssé teszi? 

Nem, ő a bamis alapról, melyre állt, vad gyü- 

löletet hirdet, gyűlöletet ébreszt, ez egyetlen cél. 

ja, ez kenyere. „Nincs szüks günk rá, hogy Is- 

ten nekünk tartsa meg a császárt; gyülöljük e 

szót s elátkozzuk azt is, ki emlékünkbe hozza. 
Igy dühöng. - Gondolják meg az esküdtek, 
mily veszélyes volna az, ha ily kifakadások bün- 

tetlenül hagyatnak. Azt fogják mondani: a ha- 
zája sorsán buslakodó hazafi erőteljes sohaja az 

s pem egyéb, a szándék nem volt gonosz. De 

ily beszéd által ne engedjék magukat tévutra 

vezettetni. „Itt uraim - végzi közvádló - nincs 
egyébről szó, mint a magyar állam megsértett 

érdekeiről, azon alaptörvények elleni támadásról, 
melyeket százados harczok után e nemzet nagy 

fiainak vezetése alatt az ország népeinek akara: 

tával állami létünk alapjaivá tettünk. Ne enged- 
jék önök, hogy ez épületre büntetlenül vethessen 

bárki is gyujtó csóvát. Kérem vádlottat bünös- 
nek mondani ki, 

Dr. Mudron védőügyvéd (tudvalevőleg a tót 
nemzetiségi párt vezére) nagy hatásu, kitünő 

védbeszédet mondott magyar nyelven, melyet 

Gertrud sem szólt, de belsejében for- 
rott a harag, mint az rendesen lenni szo- 
kott, ha látja, hogy a jó Emiliát valaki 
legkevésbé is elhanyagolja. 

Gertrud és Jeremy orvos mindig a 
legelső reggeli vendégek voltak a gyógy- 
kútnál. 

Az orvos szerette korán inni meg 
vizét, s mivel Gertrud mindig jókor kelő 
volt, s kedvelte reggeli előtt sétát tenni, 
abban egyeztek meg, hogy kisérje el őt 
a kútig. igyék ott vizet ő is, s aztán 
reggelizésig, mi akkor szokott történni, ha 
Emilia s Jeremyné jól kialudták magu- 
kat, jó erősitő sétákat tegyenek együtt. 

Az imént emlitett est utánni reggel 
tehát együtt voltak ismét a kútnál. Ger- 
trud az orvos iránti szivességből megtet- 
te, hogy pár pohárral ivott a gyógyviz- 
ből, mit különben nagyon kevéssé talált 
izletesnek; s miután utóbbi leöntötte tor- 
kába hetedik poharát, elindultak sétájuk- 
ra, s mentek is egy darabocskát, midőn 
az orvos egyszerre észrevette, hogy sé- 
tabotja nincsen kezében, s mivel ugy em- 
lékezett, hogy a kútnál hagyta kijelen- 
tette, hogy vissza fog térni utánna. 

Gertrud vállalkozni akart, hogy el- 
megy s elhozza; de mivel késedelem 
származhatott volna belőle, hogy ő még 
keresgélje, mig az orvos tisztán emlékez- 
ni vélt a helyre, hova letette volt, ugy 
azon volt, hogy ő megy s Gertrud foly- 
tassa utját a vasúti töltés felé s igérte, 
hogy rövidebb úton csak hamar eleibe 
fog kerülni. Gertrud tehát tovább ment, 
s gondolatokba mélyedve haladott az úton 

annál osztatlanabb figyelemmel hallgattak, mert 
a saját politikan érzelmei merőben elűtők vé- 

denczéitől. 
Fél egykor értek véget a beszédek. (Első 

eset, hogy az egész tárgyalás kizárólag magyar 
nyelven folyt le.) Elnök fölteszi a kérdéseket, 

esküdtek visszavonulnak s negyed óra mulva ki. 
hirdetik a verdiktet, mely 8 szavazattal 4 
ellen fölmentő. Költségekben államügyész. 
ség elmarasztaltatix. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Arany János Tompához: A „Rozs 

nyói Hiradó"-ban Nagy Pál tornallyai ref. lel- 
kész Arany János három Tompához irt levelét 
ismerteti, melyeket Szentpétery Sámuel pelsőczi 
ref. lelkésztől vett. Mindhárom levél Nagykőrös- 
ről kelt, az első 1854. jan. 23-án, a második 

1855. január 16.kán, a harmadik 1859. junius 

4 dikén. 
Az első levélben irja Arany: „A mily ne- 

hezen szoktam szert tenni barátra, ép oly ne- 

hezen bocsátom ki körmeim közül.6 Irja egész- 

ségi s ezzel együtt kedélyállapotának javulását. 

Vérbaja enyhül, midőn mérsékelt munkában 

keres szórakozást. Reménye van a nyári váká- 

czióban „valami nagyobbat állithatni elő", mert 

nunem szeretné, hogy irodalmi pályáját már be- 

végezte legyen. - Látogatást igér Tompának. 
Szilágyi Sándort viszi magával. - Aztán ir 

irodalmi dolgokról s irókról, Mentovich, Szász, 

Jánosi, Theodorovics, Losonczi és Szilágyiról. 

Közli a birálatróli nézetét, hasonlitja a magyar 

tánytalanságot lát. Igazat ad Berecznek, ki ezt 

irta : ,Tompa emelkedik. 
A második levélben a Tompa szivélyes 

üdvözletét melegen viszonozza, mondván: „Az 
Isten téged és szeretteidet tartson meg ugy, a 
mint én azt lelkemkől óhajtom s engedje, hogy 

az uj házban uj erő s vidám kedély legyen 
osztályrészetek. Kedvesen hatnak reá Tompa 

földeritő nyájas levelei. Aztán irodalmi ügyekre 

tér át. Sok oldalról zaklatják dolgozatokért. Van 

fiókjában valami, mit néha elővesz s „egy-egy 

vonást szeretettel ránt rajta", de erről beszélni, 
mig nem kész, nem akar. Csak még ezt az 
egyet! aztán... 

Állj meg élet napja, óh állj meg fölöttem, 

Csupán mig ez egy dalt szépen(?) elzöngöttem: 
Azután nem bánom, hadd jőjjön az este; 

Édes lesz a harmat, mely sirom megeste. 

Apró verseit készül összeszedni. Közli ked- 

ves barátjával közelebb irott következő sonettjét : 

Mint a szerelmes boldog álminál 

Tündér alakban leng bálványa képe; 

Ugy lebben olykor a müvész elébe 
Teljes tökélyben a szűz ideál. 

De ah! ha vére csillapodni száll, 

A Grácziák övét elejti szépe : 

Más hölgy toloug az istennő helyébe 

Asszony, minémüt köznap is talál. 

Reszkess az égit igy elveszteni ! 
Ha ő jelen, ha őt mosolygni látod : 

Akkor! akkor ne mulassz költeni. 

Egyszerre mint árny tün el az imádott 
Miként a rozsafelhő, nem sajátod : 

tgy percz tied. . . egy perez az isteni !... 

A T. prédikáczióit elvárja. Szent történe- 
tet nem tanit, de ismeri azokat. „"Öreg szüleim- 

t 

lassan előre, midőn egyszerre az út egy 
hirteleni kanyarulatánál két egyént látott 
maga felé jöni - egy fiatal hölgyet egy 
ifju karjára támaszkodva. Utóbbi arczát 
csaknem elfedte széles peremü szalmaka- 
lapja, de az utóbbiban Gertrud azonnal 
Ciinton Bellát ismerte fel. 

Az is világosan látszott, hogy Bel- 
la is meglátta, s felismerte Gertrudot, de 
hogy nem kivánja megujitni vele az is- 
meretséget; mert az első reá vetett pil- 
lantás után lesütötte szemeit, s azután is 
vagy a földre, vagy társára nézett. Ez 
eljárás legkevésbé sem zavarta meg Ger- 
trudot. Bellára nézve nem lehetett közö- 
nyösebb ez ismeretség, mint reá. De mi- 
vel ily módon meg volt kimélve attól, 
hogy üdvözletet várjon ez oldalról, s vi- 
szonozni kénytessék azt, tehát természe- 
tesen egy pillantást vetett a mellette el- 
haladókra, hogy lássa, ki a Bella kisé- 
rője. Ez épen azon perczben pillantott 
fel, reászegezte szürke szemeit, azonban 
csak ama közönbös tekintettel, melylyel 
egy idegen a másikat szemléli, aztán ép 
oly közönnyel elfordult tőle, s tovább be- 
szélt a vele levő hölgygyel. 

Már elhaladtak, nehány lépésre van- 
nak már, s Gertrud még mindig ugyan- 
azon helyben áll. Szivét hevesen dobog- 
ni érzi, mert ismeri e tekintetet, e han- 
got, mintha csak tegnap látta, hallotta 
volna azt. Vagy elfeledhette volna-é Ger- 
trud Szulliván Villit valaha ? 

(Folyt. köv.) 

irókat a külföldiekhez, az előbbiek iránt mél- 

nek- ugymond - kik patriárchai kegyesség- 
gel ékeskednek, egyetlen fia levén a háznál, 
velök együtt olvasgattam a szentirást, mi szom- 
jazó lelkem első teje vala. 

A bharmadik jevélben válaszol a T. óhajtva 

várt s végre megkapott soraira. Gyakoribb le- 

velezést sürget. A kedély romlottságáról panasz- 
kodó T.-nak idézi Kölcsey „Vanitatum vanitas". 
nak utolsó versszakát : 

Ne gondolj a világgal, 

Bölcs az, ki mindent megvet, 

Sorssal, kincscsel méltósággal 

Tudományt, hirt, életet : 

Légy mint szikla, rendületlen 

Tompa, (ez szójáték rád) nyugott, érzé- 

ketlen; 
Kedv emel, vagy bű temet, 

Szépnek, rutnak hunyj szemet. 

Tréfás humorral mondja: „felelj meg a 
névnek, melyet viselsz.4 Látogatási szándokáról 

ir, de alig hiszi, hogy ez teljesüljön. Aztán át- 

tér irodalmi tárgyakra, végre egyéni és családi 
ügyeíre. 

Helyreigazitás. 

Z. dr. Knöpfler Vilmos képv. ur követke- 
ző sorok közlésére kért fel : 

A „Kelet" 163. julius 21-én megjelent 

számában közreadott nyilatkozatomra nézve kény- 
telen vagyok egy pár a leirás vagy kiszedés 

utján értelemzavarólag becsuszott hibának kija- 

vitását, illetve helyreigazitását kérni. 

Közleményem utolsó előtti passusában 

»npénzintézet" helyett „pártintézet" szede- 
tett, mely által egészen más értelme van szán 

dékolt kifejezésemnek. 

Az utolsó mondatban pedig - kezem kö. 

zött levő kéziratom tanusitása szerint - ez áll: 

A felső kerület szabadelvü párt bukása csakis 
egy pesti hivatlan prokátor Donchisot eljárásá- 
nak és egy Lázár Ádámtól átpártolt vagy át- 

vesztegetett (és nem megvesztegetett) és minden 

lében kanalaskodó Sankopanzának köszönhető. 
Marosvásárhelytt, 1881. julius 26-áu. 

Zarándi Knöpíler Vilmos. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 2. 

Helyi hirek. 

- Bauer altábornagy erdélyrészi katonai 

parancsnok a tegnapi esti vonattal hagyta el 

városunkat. 

- A népszinmü ügye nemzeti közügy. 
Mindnyájunknak van joga - sőt a sajtónak kö- 

telessége - hogy elmondja a magáét e kérdés 
körül. Kell, hogy egyhauggal adjunk kifejezést 

megbotránkozásunknak, ha látjuk, hogy az a 

színház, mely a nemzet pénzén kiválólag a nép- 

szinmüvek ápolására épült, elhanyagolja e műfajt 

s kell szólnunk főkép az okon, hogy segitsünk, 

a mennyiben lehet. A hozzánk ma érkezett bu- 

dapesti lapokból ujabb dolgokról értesülünk azo- 

kon kivül, melyekről tegnap volt alkalmunk 

szólani. Egyrészt Rákosy a népszinház volt igaz- 

gatója nyilatkozik a „Hon" ban. Az, a mit a 
multra nézve elmond, nem tartozik a kérdésre, 

de ide tartozik, a mit a jövőre nézve ir. Azt 

mondja: „nincs maság, ki népszinművet irjon. 

Oknélkül tartja meg Blahánét a népszinház; - 
niucs mit játszasson vele. A vasárnapokat meg- 

lehet még tölteni a régi repertoirral, hétköznap- 

ra mással próbál szerencsét az uj igazgató Na- 

nával és Assomoirral. Másrészt a Pesti Hirlap- 

ban fecseg és kellemeskedik Justus. Olyannak 
mondja magát, mint ki a szinház körében jár- 

tas s biztosnak állitja, hogy „Blaháné tervei el- 

lenkeznek azzal, hogy megmaradjon a népszin 

háznál." A többi a mit mond, nem megy komoly 

számban, de e két nyilatkozatból ránk kolozs- 

váriakra nézve két tudásra érdemes dolog van. 

Egyik az, hogy Rák osy a népszínház volt igaz- 

gatója, ki jó ismerős a viszonyokkal, mondja ki, 
miszerint a fővárosnak nem kell a népszinmű, 

hanem az ideg izgató Nana, a részegségi deli- 

riumban elpusztuló Coupon; a meztelen operett 

cultus és a balett; - a másik pedig az, hogy 

Blaháné végleges batározata nem maradni Bu. 

dapesten ... Mi ugy tudjuk, mi állitjuk erősen, hogy 

Kolozsvárt k ell a népszinmü. A mi közönségünk 

izlését nem mételyezte még meg sem Pepi elefánt, 

sem a franczia külvárosi szinházak Írivol bohózatai. 

Tegnap elmondtuk már, hogy közönségünk és 
szinészeinknek a népszinmüű iránt nyilvánuló ma- 

guktsrtásából következtetve ma egyedüli 
mentsvára a magyar népszinműü. 

vek (mint volt egyszer az egész magyar szinészet 

ügyének.) Kolozsvár. A Rákosy ur nyilat- 

kozata 1gazolja a mit mondtunk. A Pesti Hirlap 
Justusának mai csevegése pedig biztosit minket 

arról, hogy ha Blabánét, a páratlan népszinmü- 

vésznőt meg akarjuk hivni hozzánk ez nem ütkö 

zik legalább azon nehézségbe, hogy a budapes. 

ti színnázak, hol Blabháné e műfajt jóformán 

megteremtette, most legalább visszavinnék. - 

Ajánljuk szinházunk igazgatóságának a legko- 

molyabb figyelmébe e kérdést ismételten. - 

Blabánénak a fővároson kivül csak nálunk van 

igazi helye. Hivjuk meg Blahánét! 

- Azon eérdekes hirt vesszük, hogy K. 
Papp Miklósné urasszony, ki Ungvárt időzik Pri 

elle Corneliával, ott fellépett a Falu Rosszában. - 

Finom Rózsit játszta nagy sikerrel. - Kapcso- 
latban e tudósitással emlitjük meg, hogy Pálmay 
Ilka Nagyváradon vendégszerepel. A Sárga Csi- 

kóban és a Cornevillei harangokban lép fel. 
- Erdélyi Marietta, szinházunk ked- 

ves emlékü tagja, Kikindán, hol szintársulatával 

időzik, e hó 21-én tartotta esküvőjét Inkey Todor 
huszárhadnagygyal. 

- Kiállitás Kolozsvártt. Az iparos 
ifjak önképző és betegsegélyző egyletének igaz- 

gatósága elhatározta, hogy mielőtt az általuk 
felkért kolozsvári kiállitók tárgyait Debreczenben 

a kiállitásra elküldenék, addig itt jövő hó 

Tén vasárnap reggel 8 órától esti 

8óráig a vigadóban béfogják mutatni a közön- 

ségnek. A kolozsvári kiállitóknak száma mintegy 
60-ra megy, köztük több tekintélyes polgártár- 
sainknak saját készitményei is vannak, - többi 

része a kiállitóknak az ifjuság egyleté- 

nek tagjaiból áll. A rendezőbizottság la- 

punk utján is felkéri minden kiállitóját, hogy a 

kiállitásra bejelentett tárgyait augusztus 

6án délután a vigadó termében 

mulhatatlanul felküldeni sziveskedjék, hogy más- 
nap reggel 8 órakor a közönség megkezdhesse 

látogatásait. 

- Az iparos ifjak fillérestélye. Az 
iparos ifjak önképző és betegsegélyző egyletének 

ifjusága jövő augusztus 14-én a Lövölde helyi- 

ségében fillérestélyt szándékszik rendezni, 

mely alkalommal felolvasás, szavalat- 

ének, táncz és egyéb mulatsággal 
lesz összekötve. A jövelelem a debre- 

cezeni vándorgyülés és iparmükiállitásra küldendő 

képviselőik uti költségeinek segélyezésére for- 

ditandó. E fillérestélyen Szász Gerőnek egy 
szép alkalmi költeménye is el fog szavaltatni, 

mely ez alkalomra iratott ez ünnepélyre. Ez 

érdekesnek igérkező mulatságot melegen ajánl- 

juk a közönség figyelmébe. A belépti jegyek e 

fillérestélyre személyenként 50 krba állapittatott 

meg. A műsor közelebbről tétetik közzé. 
- Az elkeseredett Jónás. Tegnap 

előtt vigan muzsikaált Jónás czigány Egeresen 

az aratóknak. Vigan estefeléig, mikor is t. baj- 

társaival édes nemzeti nyelvén dühösen össze 

szólalkozott. A veszekedés hegyibe Jónást el- 
csapta a banda magától, minek okán az elkese. 

redett „müvész" szörnyü gondolatoktól üzve ha- 
zament, bevágott sziverősitőül egy kupa pálinkát 

s borotvát élesitett ki. E veszedelmes szerszám- 

mal elkezdte aztan nyesni a nyakát Jónás. Du- 

hödten vagdalt erre-arra. Összeszabdalta az állát 

gondja lévén azonban arra, nehogy érdemes tor- 
kát, gégéjét megsértse. Nagy sérüléseinek okán 

mindazonáltal beszállitották Kolozsvárra s most 

a Károlina-kórházban ápolják. 
- Időjarás. Európában: A légnyomá- 

sok egyike (764) Spanyolországban, másika 

(760-761) Magyarország keleti felében enyé- 

szőben van. A depressió (752-753) Németor- 
szág felől terjed ki a kontinens többi részeire 

is (769). Az idő Németországban délnyugati 
mérsékelt szeleknél, változó telhőzetü, helyi esők- 

kel. A hőmérséklet északnyugaton kisebbedett. 

Hazánkban részben keleti és északkeleti, rész- 

ben déli és délkeleti : részben északnyugati mér- 

sékelt szelek mellett a hőmérséklet fölebb, a lég- 

nyomás alább szállt. Az 1dő általában közepes, 

derült, száraz, meleg. Eső csak keleti szélben 

Sepsi Szent.Györgyön volt. Kilátás a jövő időre. 

Hazánkban: Napos, felhős, borussal váltakozó 

időt várhatni, erősebb szelek s helyi esőkkel; 

zivatarok az észkeleti félben s részint délnyuga: 

ton lehetnek inkább. 

Hazai hirek. 

- A kinek isten elvette az eszét. A 
Szegszárdon megjelenő Tolnamegyei Közlöny 
irja: E napokban, egy este Miklósa Sándor bo- 
gyiszlói lakos panaszkodott őcsényi szőlőszom- 
szédjának Karácsony P.nek, hogy négy nap 

óta nem evett főttet. A szomszéd meghitta va- 

csorára. Éjfél körül borozás közben el kezdett 

kötekedni a vendég a háziak 10 éves fiával, 
hogy szaladjon, mert agyon lövi. A fiu anyjá- 

hoz menekült, majd a rairányzott pisztolycső elől 
apja kebeléhez bujt. E pillanatot megragadva 

Miklósa elsüté fegyverét, mely a gyermek agyát 
apja keblén dulta szét. Az apa elájult, a bünös 

besietett a hatósághoz, följelenteni, hogy „elvet- 

te isten az eszét. El, de minden oda mutat, 
hogy már korábban : mikor szerelmes lett szom 
szédasszonyába, ki - ugylátszik viszonozta bü 

nös szerelmét. A lövés ekként az apának volt 
szánva, kít a jó szomszéd trófálkozva kérdezett 

előbb „mikor hal már kend meg ? hogy elvehet- 
ném a feleségét. 

- A hamis tanu vége. Balaton-Fő- 
kajáron e napokban az aratók egy 1ongyokba 

burkolt emberi csontvázra akadtak. A helybeli 

körorvos és jegyző a helyszinére mentek és nyilt 
koporsóba gyüjtették azokat a maradványokat, 

melyeket az ebek még nem emésztettek föl. A 

mint a faluba visszatérnek, egy jajveszéklő asz- 

szony tartóztatja föl a kocsit; a ruhadarabokról 

ráismert férjére. Az asszony sirva beszéte el, 

hogy férje junius elsején Enyingre ment, hogy 
a járásbiróságnál hamis tanuságot tegyen, mite 
150 frttal bérelte föl Pupler Ferencz lepsényi 
lakos. Furdalta a lelkiismeret és bevallott min- 

dent. Elfogták s vizsgálati fogságban volt két 
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hétig. Az nap, mikor kieresztették, Puplerhez 
ment, aztán többet nem látták. Az özvegy azt 
mondja, hogy a szerencsétlent Puplet és társai 
gyilkolták meg, a mi nem valószinütlen, mert 
fenyegették őszinte vallomásaért. 

Vegyes hirek. 

- Erkölcsi kép Moszkvából. Moszkvá 
ban nem rég nagy érdeket keltett per folyt le. 

A perre Kukolevska Adél, egy udvari tanácsos 
leánya, vádja szolgáltatott alkalmat. A panasz 

levél szerint Kukolevska Adél Solodovnikov 
diszpolgárral 17 évig élt vad házasságban, 
melyből öt gyermeke származott. Solodovnikov 

azonban ez évben az asszonyt gyermekestől el- 

hagyta s bizonyos Barilussov asszonnyal kezdett 
viszonyt. Kukolevska e tények alapján gyerme- 
kei biztositása végett 500,000 rubel eltartási 
összeget követelt Solodovnikovtól. A jelentés 

folytán a törvényszek a feleket törvénytelen. 
együttélés miatt vád alá helyezte. A tárgyalás 

soká folyt Solodovnikov vagyonának s a gyer- 
mekek neveltetésére már kiadott összeg megál 

lapitása czéljából. A vagyont végre 2 millió ru. 
belre becsűlték. Az itéletet e hó 15-én hirdet- 
ték ki s e szerint Solodovnikovnak egyházi 

büntetést kell kiállnia, molyet az egyházi ható 

ság szab ki s ezenkivül 219,000 rubel összeget 
letenni, melyből 24-24,000 rubeit a két fiu, 
75,000 rubeit a leányok és 48,000 rubelt az 
anya kapnak. Kukolevska Adélra a törvényte- 

len házasság miatt szintén egyházi büntetést 
mértek 

- Madarbarátok figyelmébe. A junius 
hó hideg esős napjain tudvalevőleg sok fecske 
hullott el, mert a táplálkozásukra szükséges 
lovarokat a levegőben nem találhatták. A zürichi 
cautonban egy természetbarát e bajon segitendő, 

mitdenféle kisérleteket tett. Végre sikerült meg- 

figyelni, hogy esős időben a bogarak, legyek és 

szunyogok a faák s egyéb növények levelei alsó 
részére menekülnek. S csakugyan, midőn egy 

delután kertjében egy fat jól megrázott, ezer 
meg ezer rovar volt kénytelen buvóhelyét elhagy- 

ni s keresni mas tanyát. S alig hogy ez meg- 
történt egy csapat éhes fecske jelent meg, s az 

okos éhesszemü madaárkák villámsebes repüiés 
közben felkapkodták a rovarokat. Miután a ki- 
sérletnek meg lett a kivánt eredménye, a kert 
tulajdonosa szolgáival minden esős napon meg. 

rázatta a fákat, a bokrokat s a madarak mind- 
annyiszor legkisebb félelem nélkül rohantak oda, 

8 kedvüsre laktak jól a fölriasztott legyekkel s 
szunyogokkal. Vidám csiripolással köszönték meg 

azután a jótetemenyt, s gyakran a szomszédos 
ház tetejére ropdöstok, hol ebéd után látható 
megelégedés 

jüket. . 

közt végezték szokott toilette 

- Esés ötszáz láb mélybe. Az Ortles 
Csucs, arheti havasok legmagasabbja, nem rég 

rendkívüli esemény szinhelye volt. Két utas, két 
vVezetővel megmászta e magas begyet. Utjukban 

a jégbe lépcsőket kellett vágniok. Midőn vissza 
jöttek, nem akadtak a felmentük alatt készitett 

lépcsőkre, mivel ezeket hó lepte el. Egy mélység 
szélére érkezvén, Dangl vezetőt, ki kötellel volt 

összekötve az utasok egyikével, egy lavina le- 
sodorta. A vezető leesett és magával rántotta 

az utast; szikláról sziklára zuhautak, mig egy 
500 lábnyi mélységü szikla katlanban megakad- 

tak. A tourista sebei nem veszedelmesek, Dangl 
azonban, kinek fején több törés van, eszmélet- 

len állapotban vitetett a payeri tanyára. A bukás 

még is szerencsésnek mondható, a mennyiben a 
szikla katlanban levő hó nem volt elég vastag, 

hogy az esést enyhitse s még sem halt meg 

egyikük sem. 
- Szerelmi dráma. Csütörtökön történt 

Párisban. Délelőtt tiz órakor egy fiatal, a mun- 
kásosztályhoz tartozó lány, Rouellet Marie, B. 
gróínőhöz ment, azt mondva, hogy főszakácsá- 
val, Voerte Edwarddal óhajt beszélni. Egy szol- 
ga elvezeté a lányt a konyhába. Ott volt a 
szakács épen a tüzhely körül elfoglalva. A lány, 

a mint belépett a konyhába, elővont zsebéből 

egy revolvert, s rálőtt. A golyó hátban találta 

a szakácsot, ki áléltan rogyott össze. A lányt 
elfogták, s elvitték a rendőrségre. Ott bevallotta, 

hogy Voertét meg akarta ölni, s ha tudta volna, 
hogy arra egy lövés nem elég, belélőtte volna 

még azt az öt golyót is, a mi forgó pisztolyá- 
ban megmaradt. „Ez az ember, mond a rend- 

őrnek a lány, szeretőm volt. Miután elcsábitott, 

8 anyává tett, elhagyott. Boszut akartam állani, 

8 meg akartam ölni. Most tegyenek velem 
amit akarnak, A szakács ur sebe nem életve- 

szélyes. 
- Harocz a czigányokkal. Corsica szi- 

getén Corte helységében véres esemény történt. 
Egy esapat czigány ütött tanyát a városon kivül. 

Ehó 17.én egy cortei fiatal ember három tár 

sával együtt be akart hatolni a czigányok ta- 
nyájába. A czigányok revolverrel fogadták a jö- 

vevényeket, ez alatt ezek egyike beszaladt a 
városba segitségért, ki is jöttek többen, s most 
valóságos harcz fejlődött ki a corteiek és a czi- 

gányok közt, mely eltartott órán át. A corteiek 
kövel és tőrrel harczoltak, a czigányok revol- 

verrel Nem sokára négy ember elesett - köz- 
tük egy czigány, mig tizenötön - csaknem ki- 
vétei nélkül czigányok, sulyosan megsebesültek. 

A rendőrség későn érkezett. IMásnap eltemették 
a holtakat s a lakosságot hivatalosan fölszólitot. 

ták, hogy maradjon békében. A vizsgálatot szin- 
tén meginditották. 

- Bradlaughpöre. Braglaugh a hires 
istentagadó angol képviselő ellen bizonyos Clar- 

ke tudvalevőleg pört inditott, mert Bradlaugh az 

előirt eskü letétele nélkül szavazott az alsó ház- 

ban: Angol törvény szerint mindenki minden ilyen 

szavazatért 400 font sterling birság lefizetését 
inditványozhatja. Clarke azonban csak a látszó- 

lagos vádló, mert háta mögött Newdegate az 

ismert fanaticus torysta, kinek szemében szálka 

a liberalis kormány. - Newdegate azonban ez- 
uttal oly vak gyülölettel indult a dolognak, 

hogy a „Writ".ot, azaz a vádiratot benyujtot- 

ta, még mielőtt Bradlaugh szavazott volna. Ha 

a dolog igy áll, a Writ önmagától elesik. S e 
tény megállapitásával foglalkozik most a törvény- 

szék. A tárgyalást további tanuk kihallgatása 

végett péntekre halasztották. 

- Lengyel-cseh barátság. Krakkóban a 
napokban összejövetelt tartanak a lengyel orvo- 
sok és természettudósok s az általok rendezett 

előadások meghallgatására felrándultak Prágából 

cseh szaktudósok is, s nehányan közülök itt saját 

nyelvükön (csehül) lengyel kollegáik teszésnyilat- 

kozatai mellett szintén felolvasásokat tartanak. 
A cseh tudósok, a cseh lapok tudósitásai szerint, 

igen meleg fogadtatásban részesülnek lengyel 

részről. E hó 21.ikén tiszteletükre diszelőadás 
volt a szinházban. Az orcheszter cseh darabokat 

játszott. A cseh hymuust (,Kde domov muj") és a 
szláv hymnust („Hej Slované") a közönség áll- 

va hallgatta végig. A prágai Pokrok reméli, 

hogy most, mikor a cseheket a lengyelektől 

nem választja el többé a különböző politikai 

irány, bözelebb fog a két rokon nemzet egy- 
máshoz huzodni. A Pokrok az emlitett meleg 

fogadtatást szeptember 11-én, a nemzeti szinház 

megnyitásán a lengyeleknek viszonozni igéri. 

- Lovagló madarak. A madaraknak 
a földközi tengeren átvándorlása tekiatetében sok- 

szor állitották, hogy több apró madárfaj sokkal 

gyengébb, hogysem a tengeren való átrepülést 

megtehese, s mivel ezek mégis megérkeztek Af- 

rikába, a dolog rejtélyesnek tetszett, melynek 

megoldását már többen megpróbálták. Ujabb idő 
ben mind gyakrabban fölmerül az az állitás, 
hogy az apróbb madarak a nagyobbaknak, 

főleg a darvaknak hátán költöznek át. Erre 

vonatkozólag egy tudós a következő észle- 
leteit teszi közzé: 1878. őszén több hetet Kréta 

szigetén töltöttem. A falusi lelkész, kivel jó barát 

ságban állottam, többször fölhivta figyelmemet az 

apró madarak csicsergő énekére, mely világosan 

hallható volt, ha egy daru-sereg fölöttünk délre 

átröpült. Mondtam neki, hogy nem látok apró 

madarat s a zaj talán a darvak szárnyától ered. 

„Nem, nem, mondá a pap, ez az aprók csicser- 

gése; ott ülnek ezek a darvak hátán; láttam 

őket sokszor midőn leszálltak és ismét fölültek." 

Egyszer mintegy 24 kilóméternyire halásztunk a 

tengerpattól, midőn a yacht fölött igen alant egy 

sereg daru repült el. A halászok hallották az 

apró madarakat, figyelmeztettek azok csicsergé- 

sére. Egyszer felkiáltott az egyik ember: Itt 

van egy 1* azonban azt nem birtam meglátni. 

Erre egy halász kilőtte fegyverét s ekkor három 

kis madár felszállt a seregből a magasba, s 

csakhamar ismét eltünt a darvak közt. Peterman 

jegyzetei közt elmondja hogy Rhoduszban a gólyák 

megérkeztekor gyakran hallanak apró madara- 

kat énekelni, a nélkül, hogy látnák ezeket. 

Hedenborg svéd utazó egyszer nyomon követett 

egy sereg gólyát, midőn ezek leszálltak, apró 

madarakat látott hátaikról fölrepülni. Az utazó 

nem közeledhetett eléggé, hogy e madárkák 

milétét meghatározhatta volna. Lennep ornitholog 

emliti, hogy Kis-Ázsiában szintén észlelnek ilyes- 

mit már régóta. Végre Amerikából jelentik, hogy 

a canadai vadlud bizonyos pintyfajnak ugyan- 

azt a szolgálatot teszi, melyet a földközi tenge- 

ren a darunak tulajdonitanak. A hudson öböl- 

beli vadászok határozottan állitják, hogy a 

kérdéses pinty-faj mindig a vadludak hátán 
érkezik és utazik tovább. - Nincs ok fölten- 

ni, hogy e sok adat, mely a kérdéses jelen- 

ségre vonatkozik, mind alaptalanságot tartal- 

mazna, 

- Helfmann Jessze megkegyelmeztetés 
se tárgyában a hivatalos jelentés igy hangzik: 
„A szentpétervári erdőben letartóztatva levő és 

minden, állásával járó jogaitól megfosztott Helf. 
mann Jessze a mult junius hó utolsó napjaiban 

az uralkodói kegyelemhez fordult, folyamodva, 
hogy a kormányzó senatusnak külön tanácsa ál- 

tal hozott itélet, melylyel Helfmann a márczius 
1-jén elkövetett büntényben részesség miatt 

halálra itéltetett, enyhitthessék. Az emlitett folya- 
modvány ő császári felsége legkegyelmesebb szi- 
ne elé terjesztett és az uralkodó császár a folyó 

julius hó 2.ik napján legkegyelmesebben elren- 

delni méltóztatott, kogy a Helfmann életének 

megkegyelmez, a kormányzó senátus által reá 

mért büntetés számüzetéssel egybekötött és megha- 

tározatlan időtartamu kényszer-munkára változ- 

tatva. Az'orosz lapok ez alkalomból mindannyian 
lelkesülten irnak a czár véghetetlen kegyelmességé 

ről, ki még hőn szeretett atyja gyilkosának is meg- 

kegyelmez. A lelkesült hirlapók közül csupán egy 

emliti meg, hogy e megkegyelmezésben nagy ré- 

sze van a czárnénak, a mennyiben ő volt az el- 

ső, ki arra kérte a czárt, hogy Helfmann Jesszé- 
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nek megkegyelmezzen. Kérelmét folytonosan is- 

mételte és kérelmének végre meg is lett a sikere. 

CSARNOK. 

VAK LÁRMA. 
(Droz Gusztáv beszélye.) 

Valahányszor csak Párisba jövök, pedig ez 
fájdalom ugyan ritkán esik meg velem, szakad- 

va szakad az eső. Hiába másitom meg az órát, 
melyet utazásomra kitüztem, - hiába állok meg 
utközben, utazom éjjel : szóval hiába iparkodom 

mindenféleképen kijátszani a barométert, - mi 
helyt tiz órára érkeztem Párishoz, felhők kere- 
kednek s én csuron vizesen rakodom kifelé. 

Legutóbbi utazásomkor is tehát, mint ren- 
desen, ott botorkáltam az utcza közepén, me- 

gettem hordárral, ki holmim czipelte, - s két- 
ségbeesetten integettem a szakadó záporban 

elvágtató fiakkerek után. Mintegy tiz perczig 

tartott ez a mulatság, mig végre egy társainál 

érzőbb, csuklyájába burkolt kocsis megállitá lo- 

vait. Én egy ugrással kocsija mellett teremtem, 

sbizonyos dühvel szakitva fel ajtaját, beléje 

dobtam magam. 

Szerencsétlenségemre, a mig én ezt mind 

megtettem, egy ur, ki velem teljesen egyforma 

körülmények közt leledzett, tulfelől a másik ajtót 

nyitotta fel s szintén beledobta magát a kocsi 

ba: teljességgel azon módon, a hogy magam 
tettem. Könnyen érthető, hogy ebből összeütkö- 
zés támadt, mit rövid felvilágositás követett. 

- Hogy az ördög vigye el! szólt vágy- 

társam s oly mozdulatott tett, mintha beljebb 
akarna hatolni. 

Épen felelni készültem, amugy kurtán - fur- 
acsán, miután délvidéki vagyok s a vérem elég 

forrón buzog : midőn tekintetünk találkozott. Egy 

perczig farkasszemet néztünk, mint két farkas 
ugyanegy bárány előtt, s a következő perczben 

hangosan felkaczagtunk . . . Ez a dühös uri 
ember V.. . Oszkár volt, - a jó, a kedves 
Oszkár, kit nem láttam tiz esztendeje s kit vég- 

telen szeretek; pompás fiu, igazán pompás, 
kivel egykor labdáztam stb. Ah, ez a kedves 

Uszkár! 

Összeölelkeztünk, s a kocsis, ki mindebből 

mit sem értett, vállát vonuta hozzá, a mint az 

üvegtáblán betekintett. Még a két. hordárral kel- 

lett végeznünk, kikről csak ugy csorgott a viz, 

a mint jobbra-balra ott álltak a kocsiajtonál 

holminkkal hátukon. A kocsira rakattuk tehát 
a podgyászt s a Louvre szállodába hajtat- 

tunk, hová Oszkár eagem visszakisérni akart. 

- Dehát te is utazóban vagy? kérdém 

régi pajtásom a kölcsönös ömlengés pillanata 

után . . . Nem lakol többé Párisban ? 
- A lehető legkevésbbé, s a mint most 

látsz, igy jövök Roches-ból, - egy régi kis vár- 

fészek, apámról szállott reám, s itt töltöm az 

évnek jó részét. Oh nem kastély, nem . . . olyan 

parasztos, falusias az egész; de nekem eléggé 

tetszik ugy s nem akarok változtatni rajta. A 

környéken a zöldellő mező; házamtól ötven lé- 

pésre kedves kis átlátszó patak folyik, nagy fák 
között; hátul egy malom, s mögötte egy völgy 

terül el; a láthatáron egy harangláb kakasostul; 

virágok az ablak alatt s bent a házban boldog- 

ság. Nos hát panaszkodhatom.e igazában?.. A 

feleségem pompás tortákat csinál; nagyon sze- 

retem, s neki meg a kacsója fehérül tőle... De 

csakugyan, még nem mondtam meg neked, hogy 

nős vagyok ? Biz isten, barátom, angyalra talál. 

tam, s volt okom azt hinni, hogy na ha ezt el- 

szalasztod, soha többé párjára nem akadsz. Oko- 
san tettem. Hanem beszeretnélek mutatni a nőm.- 

nek, szeretném megmutatui neked a mi kis fész- 

künket. .. Mikor látogatsz meg ? Három órányira 
esik Páristól, mig az ember két szivart kiszi... 
Tehát ebben maradunk: én holnap haza megyek 

s elkészittetem szobádat... Add csak tárczádat, 
hadd irom fel czimemet. 

Mindez oly benső szívességgel volt mond- 

va, hogy nem álltam ellent barátom kérelmének, 
s megigértem, hogy mielőbb meglátogatom. 

Három vagy négy nappal később, Párist 
ugyis elhagyottuak érezve, régi pajtásom emléke 
kezdett üldözni s roppantul megszállt a vágy, 
hogy közelről sütkérezzem barátom családi bol- 
dogságában, és szemeimmel láthassam azt a pa- 
takot, azt a malmot, azt a haranglábat, melyek- 
kel ott szemben lakozik a boldogság. 

Esti hat óra felé értem Rochesbe s az első 
tekintetre el voltam ragadtatva. Oszkár lakása XV. 

Lajos korabeli kis kastély volt, falombok közt 

huzódva meg; alkata rendetlen, bizárr volt, de 
gyönyörü festőiségü. Századok óta nagyon ű- 
gyeltek minden legkisebb részére s minden, 
elkezdve a sötétes padlásszobáktól egész a 

rococo giroueltteekig; a bolthajtásos s kis négy. 

szögekkel koczkázott ablakoktól az ajtó homlo- 

kát ékitő vert cimerig, mind korstylhü volt. A 
kissé hajlott fedél sürü cserepei fölé vén, ráncos 

gesztenyefák mozdulatlan, lomhán terjeszték 
lombjaikat. A vadszőlő s rózsafelfutó tetezésükre 

tévedeztek az ablakszárnyak között, bekertelték 

az ablakokat, bementek a padlásnyiláson, az ere- 

szekbe kapaszkodtak s ugy lógatták alá nagy 
csomó virágjaikat, melyet a szél himbáltatott. 

A heogyos födélkék közt, melyek hátul csatla- 
koztak a főfedélhez; a nagyfák s a pazar zöld 

között alig látszott meg itt-ott az ég kékje. 

mosolygás nélkül. 

A legelső, kit megpillanték, Oszkár bará- 
tom volt; tetőtől-talpig fehérbe volt öltözve, fe- 
jén szalmakalap s egy roppant kőpadon hevert, 
mely a ház törzséből nőttnek látszott. Nagyon 

el volt merülve, a mint egy szép dinnyét forga- 
tott, mít ép akkor nyujtott át kertésze. Alig pil- 

lantott meg, felém rohant, s mig kezet szoritott, 

oly jókedv, fesztelenség s jóindulat ömlött el lé- 
nyén, hogy igy szóltam magamban: „Csak- 

ugyan nem hazudott, ő boldog.* Olyanuak talál- 
tam, minőül gyermekkorában ismerém: vidám- 

nak, kissé bohónak, de jónak, szeretetremél 
tónak. : 

- Péter, szólt a kertészhez, a nagyságos 
ur holmiját az alsó szobába viszi. S minthogy a 

kertész lassan, erőlködve készülődött, Oszkár 
maga ragadta kezébe podgyászomat, s egy eme- 
lintéssel a jó öreg vállára segité, ki félig rogy- 

gyaut térdeivel támaszkodott meg. 

- Rokkant az öreg, szólt Oszkár jószi- 
vüen nevetve. No de most hadd mutassalak be 

a kis királynénak, nőmnek. Hol a nőm? A ha 

ranglábhoz futott, s kétszer csengetett. A föld. 

szinti ablakoknál azonnal egy vastag, vereské- 

pü szakácsné jelent meg, felgyürt ingujjal, s 

mögötte egy szolga mutatkozott, ki ép egy tá- 

nyért volt törülőben. Vajjon szándékosan volt-e 
választva ez a derék népség? - Nem tudom, 

de modoruk, physionomiájuk oly egybehangzólag 

egészité ki a képét, hogy nem állhattam meg 

(Folyt. köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 
A „M. F..ből. 

A szőlőnek föld alatt való conserválá- 
sáról egy szőlőtenyésztő következő kisérletét köz- 
li: „Egy magasabb fekvésü helyen 1.5 méter 
mély és ugyanily hosszu s körülbelől O.76 méter 

széles gödröt ástam két szőlőtő mellett, melye- 
ken sok, teljesen megérett fürt fügött. Ezen tő- 

kékről a leveleket és meddő venyigéket, vala 

mint a termőknek a legfelső fürt feletti üres vé- 
gét is eltávolitottam; a gödörben pedig annak 
fenekétől mintegy 50 czmre vizszíintesen karó- 
kat raktam le, s a terméssel rakott venyigéket 

a gödörbe hajtva a karókhoz kötöztem, ugy, 
hogy a fürtők szabadon lógtak le a karók alatt 

levő üregke. Az ugy elkészitett gödör nyitását 

deszkákkal, ezeket pedig mint egy 50 cm. vastag: 
ságban földdel fedtem be, minek következtében 
a gödör légmentesen elzáratott. Tavaszszal már- 

czius végén felnyitván a gödröt, a fürtöket oly 

friss és ép állapotban találtam mint a milyenben 

október közepén voltak. 

A dohányjavitása. Fiemming Ch. 

Berlinben azt hiszi, hogy némely dohánynak szi- 

vás alkalmával érezhető rossz illatát és izét kö- 
vetkező kezelés által el lehetne távolitani: 1 

kig. rendesen forrott dohánylevelet le kell ön- 
teni 18-29 gramm jfelmangánsavas kalhumnak 

egy liter vizben és 200 natron vizüvegnek 5-6 

liter vizben való oldatával. Két nap mulva, mi- 

alatt a levelek egy párszor megfordittattak, le 
öntjük róluk a folyadékot és azokat a szokott 

módon kiszáritjuk. 

„Az Anker" élet- és járadék-biztositó 
társaságnál 1881. junius hóban benyujtatott ösz- 

szesen 641 bevallás 1,617,145 frt biztositandó 

összeggel, és pedig: 392 bevallás 1016,490 

frttal halálesetre, és 149 bevallás 600.655 trt- 
tal életesetre. - Kiállitva lőn 310 kötvény 

645,100 frttal halálesetre, és 199 kötvény 533,075 

frttal életesetre; Összesen tehát 509 kötvény 
1,178.175 frttal. A havi bevétel volt 118,206 
trt haláleseti dij, és 103,848 frt bevételekben, 

összesen 222,054 frt. - Halálesetekért kifizet, 
tetett 50,056 trt. Ez évben benyujtatott 3163 be- 
vallás 6,636,206 frttal, és kiállittatott 2,778 köt- 
vény . 5.466,930 frttal, ugyanezen időben, bevé. 

tetett 1.496,525 frt; - halálesetekért pedig ki- 

fizettetett : 274,569 írt: - A társaság müködése 
kezdetétől fogva halálesetekért kifizettetett u. m. 
10,168,179 frt, és az 1871-80ik tulélési tár- 
sulás (Associatio) eredménye 16.702,990 forint 
volt... 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
Maros-Vásárhely, julius 27. Dr. 

Cseh Károlynak a „Székely Közlöny" 
ellen inditott sajtópörében a maros-vásár- 
helyi esküdtszék ma vádlottat 7 szóval 5 
ellenében felmentette. 

(Magyar távirati iroda.) 

Budapest, julius 27. Rohonczy Gui- 
dó és Duka Péter báró párbajügyében 
ma itélt a pestvidéki törvényszék, mely 
szerint Rohonczy 8 napi államfogságra 
itéltetett. Duka ügye függőben maradt. 

Bécs, jul. 27. Koburg Ágost 
herczeg meghalt. Ö felsége Gangl- 
bauert a kremsmünsteri benczések apát- 
ját kinevezte bécsi érsekké. 

London, jul. 27. India alkirálya 
julius 25-én kelt sürgönyében jelenti, 
hogy Kandaharból érkezett és jul. 22-én 
kelt hir szerint Ejub kán Helmundtól 
két napi járásra megérkezett, hogy Af- 
ganistán emirjével megkezdje a béke 
megkötése iránti tárgyalásokat. 

Bruck, julius 27. Ma reggel félhat 
órakor a 8-ik dragonyos és a 4-ik és 49- 
ik tartalékezred kivonult ő Felsége elé, 
és gyakorlatokat tartott; ő Felsége kisé- 
retével s az idegen tisztekkel fél tizkor 
visszatért Bécsbe. Rainer főherczeg ma 
még itt marad. O Felsége teljes megelé- 
gedését tudatta a kivonuló csapatok pa- 
rancsnokaival. 

Zágráb, jul. 27. Az első kerület 
második választó testületében megejtett 
választásnál is az ellenzék győzött egy- 
nek kivételével. Két jelöltre szükebb vá- 
lasztás lesz szükséges. 

Páris, julius 27. A senatus meg- 
szavazta a hadügyi és az algiri költség- 
vetést. A hajóraj parancsnokának távsür- 
gönye igy szól: A hajóraj julius 24-én 
érkezett a gabesi kikötőbe. A csapatok 
partraszállása ellenállás nélkül ment vég- 
be, mert az arabok meg voltak lepve az 
operatio gyorsasága által. A hirlapok 
által közlött ama hir, hogy Francziaor- 
szág Észak-Áfrikára vonatkozólag egyez- 
séget kinált volna Olaszországnak, alap- 
talan. Alaptalan pedig azon hir is, hogy 
a török hadügyér uj csapatokat szándé- 
koznék Tripolisba küldeni. 

Milano, julius 27. Garibaldi felszó: 
litotta barátait, hogy izgassanak a garan- 
tiatörvény végleges megszüntetése végett. 

Marseille, julius 27. A délfraneczia 
kikötők mindegyikében nagy készülődé- 
sek tétetnek naponta az érkező katona- 
ság tovább szállitására. 

Prága, julius 27. A ,„Politik* je- 
lenti, hogy az uralkodó a tegnap kihall- 
gatáson fogadta Riegert, kegyesen tár. 
salgott vele, de politikát nem érintett. 
Délben Taaffet, délután Prazsákat láto- 
gatta meg s arról győződött meg, hogy 
a prágai események legkevésbé sem al- 
terálták a kabinetet. 

Pétervár, julius 27. Konstantin Nikola- 
jevics nagyherezeget a czár felmenté a birodal- 

mi tanács elnökségétől és tengerészügy kor- 

mányzóságától, utóbbira Alexis nagyhorczeget 

nevezte ki. 

A budapesti árutőzde hivatalos 

árjegyzéki 
1881. év julius hó 20. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 
Buza: Bánsági - frt. kr. Tiszavidék 

-. frt. - kr. 12 frt 30 kr. Pestvidéki - frt - 

kr. 11 frt 85 kr. Fehérmegyei 12 frt - kr. 10 
frt 10 kr. Bácskai - frt. - kr. 

Magyar rozs 9 frt. 90 kr. 10 fr. 
16 kr. Takarmány 7 frt. 40 kr. 6 frt 60 kr. 

Árpa: 7 frt 55 kr. 9 frt 75 kr. Ma- 
láta 7 ífrt 76 kr- - frt - kr. 

Magyarzab: 6 frt 10 kr. 6 frt 75 
kr. Bánsági 6 írt - kr. 

Tengeri: 5 frt 80 kr. 5 írt 90 kr. 

másnemü 6 frt 05 kr. 6 frt 10 kr. 
Repcze: káposzta bánsági - 

kr. - frt - kr. - fírt - kr. 

Magyarköles: 5 frt 65 kr. 6 fr) 
10 kr. 

frt - 

A szerkesztő postája. 

Z. dr. Knöpfler Vilmos ur 5 o. é. írtot 
küldött be lapunkhoz „Helyreigazitásának" köz- 

readása dijában. Miután azonban a lapunk bel- 

terében megjelenő czikkek közléseért nem jár 
dij, az 5 frtot átadtuk az erd. házi ipar és ipar- 

fejlesztő egyesületnek. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
Huskivonat. Mely tapasztalt házi asz 

szony nem igyekszik oly szer után nyulni, a 
melyeyi ételeinek erőt, különleges jó izt kölcsö- 

nözhet? Oly szer után, a melyely nekie lehetsé- 
ges egy zamatos sültet, egy erős levest, egy tz- 
letes zöldséget asztalra tenni! Ezen egyszerü 

szer a bhirneves Liebig-féle hus-kivonat, a mely 

már minden polgári konybán nélkülözhetlenné 

vált. Ezelőtt, hogy jó leves és zöldség készittets 
hessék, a hustteljegen kikellett főzni, most azon. 
ban ez szükségtelen; venni kell egy-két thea. 

kanál huskivonatot, a meunyit minden csészére 

számitani kell és megkaptuk a kivánt jó erős 

huslevest. Ez ideig azon közmondás volt igaz, 
hogy : „szegény ember vizzel főze ; ma nap már 
mindenki, szegény és gazdag, egyaránt főzhet 

hus-kivonattal és valódi táplálást és élvet talál- 

hat ételeiben. Bárhogy állitjuk is össze naponta 

étlapunkat, mindig és mindenütt elégséges a 
Liebig hus kivonatból egy keveset pótlékul hoz- 

zá tenni, hogy ételeink kinézése és beltartalma 

teljesen megjavuljon. 
Könnyen megmagyarázható tehát, hogy miért 

használja a legtőbb házinő oly előnyösen lezen 
szert; azok tehát, a kik még nem használták, 
annak igénybe vételével csak önönmagokat jutal- 
mazzák meg. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele 
lősséget sem vállal. Szerk, 



Magyar kir. államvasutak menetr rendje. Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől 

1 [4 

egyvatpredcaii irány Kolozsvártól. ! Predeal- agyváradi irány Kolozsvártól. 
Gyors- Személy- ő- ; ; ély 8- s 
nat onat Menetjegy árak z em Menetegy árak 

Allomások 202. sz. 204.sz. II oszt. III. oszt Allomások. 201 sz. 208.sz. E A8 II. oszt. III. oszt. 
óra percz óra percez] írt kr. frt kr. óra percz óra percz óra percz írt kr. írt kr. 

Nagyvárad yendéglő ; . Elind. 5 000 650 6 29 4 49 Predeal . Elind. 1 09 - l4e 10 62 

M.-Telegd , . 3 56 5 42 s t7 5 3 8 79 Brassó (vendégiő §) 2 I6 13 l 251 13 63 9 75 
Rév . ; 4 31 6 24 10 00 4 36 3 12 Földvár , 2 44 52 35 12 73 9 09 
Csucsa (Vendéglő 5 28 7 28 12 41 2 96 2 12 Apácza ; . ; 3 03 23 34 12 12 8 65 
Bánffy-Hunyad : aul8405 2 13 2 06 1 47 Agostonfalva. ; 3 18 51 00111 58 s 28 

Egeres ; - - 8 50 3 30 1 16 - 8383 Homoród-Kőhalom . : " 52 41 48 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő) : Érk. 7 08 a40. 4 ö.irked . 41 49 9 45 6 7ő5 
Kolozsvár .Elini. 7 1810 14 8 00 - - - - Héjasfalva , 4. 454 15] 01 s 79 6 28 
Apahida , 10 36 8 37 - 55 - 3839 Segesvár (Vendéglő) 5. 07 32 2--- 
Gyéres , 8 3012 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár p 5 12 52 23 9 38 5 4 99 

Köcsárd (Elágazás M. Vásárhely felé Erk. 8 51 12 38 11 43 2 84 2 08 Erzsébetváros. . . 0 31 7 48 5 34 
Kocsárd (Vendéglő) Elind.. s8 e5s 12 4812 23--- -Meügyes 6. 1 06 10 6 74 4 82 
Maros-Ujvár p -12 56 12 5 12 2 25 Kapus (Elágazás Nagy- Szeben Mlé Erk. 6 13 24 z.- 

Felvincz " - -1]0312 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő,. .Elind. 6 31 30 50 633.j 4 52 

Nagy-Enyed " 9i11]27) 1]42] 3 67 2 62 Mikeszásza ; 49 305/92 23 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felő) Erk. 9 33 1 47 2 17] 4 24 3 03 Hosszu-Aszó , 05 54555 3 9397 

Tövis (Vendéglő : Elind. 9 40 2 07 3 000----Balázsfalva . ; 703 251 39 5 18 3 70 
Karácsonfalva -- 235 3 48 4 90 350 Karácsonfalva m - - 40 06 4 60 3 50 

Balázsfalva 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula Fehérvár felé) Érk. 7 30 06 12 49 -- 
Hosszu-Aszó - 3 07I 4 44 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő) ; Elind. 7 7 26 1is 4 241 3 03 
Mikeszásza -- 3 23 5 15] 5 92 4 23 Nagy-Enyed , 7 54 48 04 3 674 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44] 6 33 4 52 Felvincz 10 a 3 134/ 224 
Kapus (Vendéglő) Elind. 10 49 3 51 6 52]/ - - - -Maros-Ujvár ; -- 17 zs 12 2 23 
Medgyes . 11 03 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M. -Vásárhely felé Érk. 8 18 24 *0- 
Erzsébetváros : 11 25 4 44 8 45 7 48 5 34 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 23 34 50 2 84 2 03 
Segesvár (Vendéglő) . Erk. 11 51 5 22 9 49.4 8 38 5 99 Gyéres 8s 47 10 5s 2 14 1 53 
Segesvár Eilind. 12 11 5 32 10 33 -- - - - Apahida ; ; -- 3- 5539 
Héjasfalva , 12 26 5 50 11 15 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő Érk. 10 7 50 8 ] e..- 
Erked ; , z-38s 12 19 9 45 6 75 Kolozsvár Elind. 10 17 2s 0- 

; Homoród-Kőhalom 1 29 7 29 2 0010 56 7 54 Egeres . 26 10 0s 1 16 - 88 
gostonfalva ! ; 2 04] 8 is 38 53 11 58 8 28 Bánffy-Hunya 11 32 1211 3s 206 1 47 

Apácza ; , 2 24 8 51 4 41/ 12 12 8 66 Csucsa ; 1 12 05 54 1 25 2 96 2 12 

Földvár 2 44 9 23 5 37 12 33 9 09 Rév ; , 12 50 52 3 56 42 36 3 12 

Brassó (Vendéglő) . 3 25 10 02 6 48 13 63 9 75 M.-Telegd A7 1 eFs 43531370 
Predeael Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) . Erk. 1 04 21 6 291 4 49 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis -Gyulafehérvari szár nyvonal. a 
Szem. von. Vegy. von. Szem. von. Vegy. von. Arak Szem. von. [ Vegy. von. Szem. von. Vegy. von. Árak 

: 1082. sz. . 1812. sz. : 1801. sz. : 1811. sz. 1702. sz. 1712. sz. ; 1701. sz, 1711. sz. 
Allomások Mindennap Állomások Mindennap Állomások Windennap Allomások Minden nap memie. Allomások - Minden nap Állomások Minden nap memrel rotbó legyzet, A vastagabl ke 

a i e e á me eleleki gpen Irs a rst leteeórától ropgoli ő úra B0 pereiig si 
Kapus (V.) md. 11 19 [Kapus (V.) lad. [7 T25 N. Szeben (. 1 3 58 N.Szeben (V.)I. HoT 05 j6 19585 Tővis (v.) md. [7 20 gy. Fehégvári f7 7 1 3Tbo1359 mitott ejjeli időt jelenük. 
N.Szeben(vJÉ 1 41 N.Szeben(VJÉ. 50 Kapus (V.) Érk, 5 50 Kapus (V.) Érk [11 57 I838 s2l6. e = 9 10 Tövis (V.) Érk. 1 33. 14 j24505 

Kocsárd-Marosvásárhelyi szárnyvonal. 
.......................................... zom von Árak 

iSzem. von., Vegy. von. Vegy. von. 
; 1602. sz , 1612. sz. 1801. sz. ; 1601. sz. 

Állomások Minden nap Allomások Minden nap Allomások Minden nap Allomáso k Minden nap Ii.oiiio. 
. óra perc óra perc óra : perc óra perc E rile. rlér, 

0 07 M. Vásárhely Ind. 4 38 5311370 
2ö Csapó-Radnóth , 5 8 128305 

MarosLudas 6ő 55 362259 
Kocsárd (V.) Érk[7 49 [284203 

Kocsárd (V.) Iad. 9 12 Kocsárd (V.) Iud. 
Maros-Ludas , 10 08 Maros-Lndas , 
Csapó kadnóth I. 11 13 [Csapó-Radnóth I. 
M.-Vásárhely E. 12 26 M.-Vásárhely É 

IM.Vásárhely Ind. 
Csapó Radnóth I. 
Maros-Ludas, , 
Kocsárd (V.) Erk. 

f. evi Szent-Mihály napjától kezdve 

Ma- bérbe kiadó. ] 
Értekezhetni Fapiaczsor 1. sz. a. az emeleten. 
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........... Gesesesseseknocsessssesen eAsaaaa assa 
n 

Mária-Celli FRANCZIA, ANGOL és NÉMET G. I. DAUBE ET CO 
j a 

GYOMOR-CSEPPEK, ő GőŐZ- és JÁRGÁNY e é etn kulu evó a a közp. hirdetési irodája 
jelesen hatásu gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen, ; ea; , ; 

e és felülmulhatlan az étvágy-hiány, gyomor gyen- x ! a németországi és külföldi lapok részére gyhiány, gyomor gyen- g) 
geség, goszazag lehellet, szelek savanyu felbő: a xX ! BÉCSBEN 
ögés, kólika, omorhurut, omorégés, hugy. M : 

a kök épződés, tufut gos nyálkalépzödés sérgarán a . x e és a bel és küföldi minden nagyobb városaiban H 

e ada as uányás fötátés ha fn a gyomobil a E- X 8 év alatt fizetendő, ajánl a Átvesznek mindennemü jelentéseket a világ ősszes lapjaiba 

tulterheltsége étel és ital által, giliszta, a lép- és a a Szakiratokba,Naptárokra atb. 
e k len asi G 0SS ADOLF 8 g Pontos elintézés. - Legolcsóbb szolgálattétel. A 

n asz i utasi- . , 
a lasal együtt 55 e. nála (322) 1-10 NAGY-SZEBENBEN. , ei Megbizákoknal a lehetű re 2n agybb engedmény. e. 

zzsvn nanl * ag (179) lapok névjegyzéke ingyen bérmentve. 19- 8 
apható r. Hintz örgy, i X3 

Biró János és Széki Miklós egeyanfini eeGeeGeI eee svevevevestatteeereteue" 
1 . Vásár A ral an - .... y. ... 

é lates kuglenlekelk öten k Tenek B a - e. s ar hal E El es elt n oono zenamnsmna enen na menn 
varhelyt Koncz A. .Fe v e in- 

a der, Reinharit , Seg la várt Meber; , e zk N2k a n kz ; Deé i 8 E s : 
a Eeh DieskSztMártonban Weber: Sz-Kereszturon Jaeger és ap az E 1 

ilahon Weiss, Un z .. e 
e valavint az osamákámagyara biroltalom minden nagyobb gyógyszertárában názi Es 

és kereskedésében. .. g, 

a9 Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben a 38 E 
! U . H 

e Brady Károly, e is 
„az örangyalhoz" ezimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- ] . ml 5n a est alői ut 16. sz. 

... 1 Ei] 

e vaországban. (2860) 9-26 a z * Ajánlja a május hó 2-án Adán tartott ekeversenyen E 
aas .. , s8 az első dijjal: arany éremmel E 

eznetközzakatöztöztek s . továbbá: és a második dijjal: ezüst éremnael továbbá 
E Éei 32 * kitüntetett szabadalmazott 1 / ! Ei őzmozgonyait .. áry x a 90ny kettős és hármas ekéit, 6DI07 B8]61 a : 

KOLOZSVÁRT, az i szón és szalmafütéshez, vüilj minn mg nel Él 

A aé gőzcséplőgepeit 
a gó F üszögtisztitó készülékkel, E uöketel É 

e 9 agabonátpiaczképesen E 
ezimzett (Sárga) vendéglő . ; adják zsákokba. , 

ai 

s 
é 
: 
4 

an bérmentve. 

melaleaeníre ss gigu lena e ele eare e umene manamamasuaraló 
Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 
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